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Актуальность исследования связана с необходимостью объективной диагностики уровня владения языками в условиях билингвизма. Для миноритарных языков, в том числе адыгейского, создание валидных инструментов оценки языковой компетенции является важной практической задачей.  
Объект исследования – версии теста LexTALE на английском, русском и адыгейском языках.
Предмет исследования – лингвистические аспекты теста на опознание слов (LexTALE) как инструмента диагностики языковой компетенции. 
[bookmark: _Hlk226395283][bookmark: _Hlk226395416]Цель работы – изучить лингвистические характеристики теста для оценки уровня владения языком на примере разработки англоязычной, русской и адыгейской версий теста LexTALE.
Методы исследования: наблюдение и эксперимент, метод сплошной выборки, метод анализа данных, метод количественной и качественной оценки, статистический подсчет.
Материалом исследования послужили лексические единицы (слова и псевдослова) англоязычной, русской и адыгейской версий теста LexTALE.
Общетеоретическую основу исследования составили работы таких отечественных и зарубежных лингвистов, как: А.Р. Лурия, Л.В. Щерба, Т.В. Черниговская, Е.М. Верещагин, М. Брайсберт, K. Lemhöfer, M. Broersma, C. Izura и др.
[bookmark: _Hlk226397132]Тест LexTALE (Lemhöfer & Broersma, 2012) основан на парадигме визуального лексического решения [2]. Именно лексика, по мнению многих лингвистов, является объективным показателем уровня владения языком [3, 4]. Испытуемые определяют, является ли предъявленная буквенная последовательность реальным словом. Частотный принцип лежит в основе отбора: высокочастотные слова распознаются даже начинающими, низкочастотные – только продвинутыми пользователями [1]. Псевдослова, составляющие треть стимулов, позволяют корректировать вероятность угадывания.
Лексический материал отбирался по данным корпуса: высокочастотные и низкочастотные слова. В тест включались только исконные слова, исключая заимствования, чтобы избежать межъязыковой интерференции. Использовалась литературная норма анализируемых языков, диалектные варианты не рассматривались. Конструирование псевдослов проводилось путём замены 1–3 букв в реальных словах с обязательным соблюдением фонологических и орфографических правил анализируемых языков.
Валидация теста на выборке испытуемых (носители L1 и изучающие L2) с использованием точечно-бисериальной корреляции и IRT-анализа подтвердила дифференцирующую способность теста. Сопоставление объективных баллов с самооценкой выявило расхождения: некоторые участники с высокой самооценкой показывали относительно низкие результаты, что говорит о преимуществе объективного лексического теста перед субъективными методами.
Проведенное исследование показало, что разработка лингвистического теста – это сложный процесс, требующий учета структурных особенностей языка. Изучение   англоязычной, русской и адыгейской версий теста LexTALE подтвердило универсальность методологии лексического тестирования при условии ее адаптации к конкретному языковому материалу. Предложенная система лингвистических критериев может быть использована при разработке диагностических инструментов для других языков.
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